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wirnik

Mini UFO
pl  Instrukcja użytkowania 

Widok całego zestawu (zakres dostawy)

Drodzy Klienci!

W przypadku korzystania z mini UFO na wolnym powietrzu należy pamiętać, że 
urządzenie nie ma pilota zdalnego sterowania i jest sterowane wyłącznie za 
pomocą czujników podczerwieni na spodzie. Na wolnym powietrzu użytkownik 
ma małą kontrolę nad torem lotu urządzenia. Wpływ na nie ma ultrafioletowe 
promieniowanie słoneczne, a ze względu na niewielką masę również lekki 
wiatr. Urządzenie może się zgubić i stanowić zagrożenie dla innych osób 
 poprzez niekontrolowane ruchy w locie. W związku z tym należy go używać 
 wyłącznie na otwartej przestrzeni, z dala od innych osób, tak aby nie mogło 
 niczego uszkodzić ani nikogo zranić. 

Uwaga! Dla bezpieczeństwa użytkownika 

Produkt jest wyposażony w elementy zabezpieczające. Mimo to należy 
 dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa i użytkować produkt 
 wyłącznie w sposób opisany w tej instrukcji, aby uniknąć niezamierzonych 
 obrażeń ciała lub uszkodzeń sprzętu. 
Zachować instrukcję do późniejszego wykorzystania.  
W razie zmiany właściciela produktu należy przekazać również tę instrukcję.

Przeznaczenie
• Mini UFO może być używane jako latająca zabawka przez dzieci w wieku  

od 10 lat. Użytkowanie przez dzieci wyłącznie pod nadzorem dorosłych!
•  Produkt nadaje się do stosowania w pomieszczeniach oraz na wolnym powietrzu. 

Nie puszczać go jednak podczas silnego wiatru, burzy ani silnego deszczu. 
•  Produkt zaprojektowano do użytku prywatnego i nie nadaje się do zastoso-

wań komercyjnych.

NIEBEZPIECZEŃSTWO dla dzieci i osób z ograniczoną zdolnością obsługi 
urządzeń
• OSTRZEŻENIE. Nie nadaje się dla dzieci poniżej 36 miesięcy.  

Drobne elementy. Niebezpieczeństwo udławienia.
• Akumulatory mogą być ładowane tylko pod nadzorem osoby dorosłej.
• Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów opakowaniowych.  

Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia!

OSTRZEŻENIE przed zagrożeniem dla osób trzecich
• Użytkownik jest w pełnym zakresie odpowiedzialny za właściwe posługiwanie 

się urządzeniem.
• Zachować odstęp ... 

... od lotnisk: co najmniej 6 km,  

... od napowietrznych linii wysokiego napięcia: co najmniej 500 m, 

... ud ulic i torów kolejowych: co najmniej 500 m. 
Nie puszczać mini UFO ... 
... nad innymi osobami lub zwierzętami, 
... na cudzej własności, 
... na zatłoczonych plażach i w bardzo uczęszczanych parkach, 
... w rezerwatach przyrody, 
...  w miejscach, w których latanie dronami i obiektami latającymi jakiegokol-

wiek rodzaju jest wyraźnie zabronione. 
• Użytkowanie mini UFO w żadnym wypadku nie może narażać ludzi i zwierząt 

na niebezpieczeństwo, obrażenia ani strach. 
• Nie puszczać mini UFO przy silnym wietrze, burzy lub silnym deszczu. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO porażenia prądem elektrycznym
• Produktu nie wolno zanurzać w wodzie lub innych cieczach.

OSTRZEŻENIE przed pożarem/wybuchem/oparzeniami
• Produkt zawiera akumulator litowy. Nie ma możliwości jego demontażu ani 

nie wolno tego robić. Produktu nie wolno rozbierać na części, wrzucać do 
ognia ani zwierać. Niebezpieczeństwo pożaru! Jeśli akumulator jest niespraw-
ny, należy usunąć produkt zgodnie z aktualnie obowiązującymi przepisami.

• Produkt należy chronić przed wstrząsami, upadkiem, kurzem/pyłem, wilgocią, 
bezpośrednim działaniem promieni słonecznych oraz skrajnymi temperaturami.  
Akumulatorów nie wolno modyfikować ani deformować/podgrzewać/rozbie-
rać na części. Uszkodzone akumulatory nie mogą mieć kontaktu z wodą.

• Silniki w nóżkach mini UFO mogą się bardzo nagrzewać podczas pracy.  
Należy unikać dotykania nóżek podczas chwytania mini UFO.

Niebezpieczeństwo dla osób cierpiących na epilepsję lub z podejrzeniem 
epilepsji
• W przypadku bardzo małej liczby osób niektóre doznania wizualne (np. miga-

jące światła) mogą doprowadzić do ataków epileptycznych. Zwiastunem 
 takich ataków są różne objawy, np. zawroty głowy, zmiany w zdolności 
 widzenia, drżenie oczu lub twarzy, utrata orientacji, zamęt w głowie lub 
 przejściowa utrata świadomości. Osoby tracące świadomość mogą się zranić 
o znajdujące się w pobliżu przedmioty lub w wyniku upadku. Jeśli w trakcie 
zabawy wystąpi któryś z objawów, zabawę należy natychmiast przerwać i 
skorzystać z pomocy lekarskiej.  Rodzice powinni obserwować swoje dzieci  
i pytać je o pojawianie się wyżej wymienionych objawów. Prawdopodobień-
stwo wystąpienia tego rodzaju objawów u dzieci i młodzieży jest większe niż 
w przypadku osób dorosłych.

OSTRZEŻENIE przed obrażeniami ciała
• Podczas ładowania mini UFO należy przestrzegać następujących zasad: 
 -  Mini UFO należy ładować wyłącznie w suchych pomieszczeniach. 
 -  Do ładowania należy używać wyłącznie odpowiednich zasilaczy sieciowych 

USB, których parametry odpowiadają danym technicznym produktu, lub 
odpowiedniego powerbanku. 

 -  Mini-UFO podłączać tylko do zasilacza sieciowego lub powerbanku, na któ-
rym widnieje symbol  lub .

 -  Nie wolno stosować niesprawnych/uszkodzonych zasilaczy sieciowych USB 
ani próbować ich naprawiać.

 -  Należy używać wyłącznie dołączonego w komplecie kabla USB. 
• Ręce, włosy oraz luźne elementy odzieży należy trzymać z dala od wir-
ników. Nie wkładać rąk w wirniki! Nie wkładać żadnych przedmiotów  
w wirniki! 

• Nigdy nie pozostawiać włączonego urządzenia bez nadzoru.
• Przed każdym użyciem należy sprawdzić urządzenie pod kątem uszkodzeń. 

Jeżeli wirniki są wygięte/uszkodzone lub kratka wokół wirników jest uszko-
dzona, nie wolno kontynuować użytkowania urządzenia. 

WSKAZÓWKA – ryzyko szkód materialnych
• Do czyszczenia nie należy używać szorujących lub żrących środków czyszczą-

cych, twardych szczotek itp. W razie potrzeby przetrzeć produkt suchą szmatką. 
• Nie ma możliwości wymiany wbudowanych diod LED ani nie wolno tego robić.
• Nie wolno stawiać ani kłaść żadnych ciężkich przedmiotów na produkcie. 

Obsługa

Ładowanie akumulatora

WSKAZÓWKA – ryzyko szkód materialnych

Podczas ładowania akumulatora należy pamiętać o tym, aby …

…  w przypadku podłączania do sieci elektrycznej poprzez zasilacz sie-
ciowy USB przestrzegać danych technicznych zasilacza sieciowego.

…  w przypadku używania powerbanku przestrzegać jego instrukcji 
użytkowania oraz danych technicznych.

Gdy zaświeci czerwona dioda LED, należy naładować akumulator. 
Akumulator może być ładowany z gniazda USB powerbanku lub też  
z gniazdka elektrycznego za pośrednictwem zasilacza sieciowego USB. 
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Wyłączyć urządzenie i podłą-
czyć je do odpowiedniego 
portu/gniazda USB.
Podczas ładowania świeci 
czerwona dioda LED.  
Gdy tylko akumulator zosta-
nie w pełni naładowany, 
 gaśnie czerwona dioda LED.
Czas ładowania: ok. 60 minut
Czas działania: ok. 6–7 minut

Latanie
1. Aby włączyć produkt, przy-

trzymać włącznik/wyłącznik 
wciśnięty przez ok. 3 sekundy. 
Zielona dioda LED zapala się. 

2. Położyć urządzenie poziomo na dłoni i wyciągnąć rękę przed siebie. 

3. Szybko opuścić dłoń. 
Mini UFO wznosi lub obniża się trochę i zawisa w powietrzu. 
Jeśli przez 1-2 sekundy nie wykona się żadnego ruchu, aby sterować mini UFO, 
wzniesie się ono nieco wyżej i ponownie zawiśnie w powietrzu. Mini UFO można 
sterować w następujący sposób:
• Jeśli użytkownik zbliży do mini UFO rękę lub przedmiot, czujniki zarejestrują 

przeszkodę i mini-UFO automatycznie oddali się od ręki lub przedmiotu. 
• Jeżeli użytkownik przytrzyma rękę pod produktem, mini UFO wzniesie się  

i zawiśnie w powietrzu. 
• Jeśli użytkownik przytrzyma 

rękę obok mini UFO, poleci 
ono w przeciwnym kierunku.  

 Na te reakcje produktu 
wpływają jasne świa-

tło, czarne obiekty i szkło.  

4. Aby złapać mini UFO, chwycić je z boku lub odwrócić. 

włącznik/ 
wyłącznik

gniazdo zasilania

Widok od dołu

Nie ujęto na ilustracji: kabel do ładowania

Widok z góry

5. Aby wyłączyć produkt, przytrzymać włącznik/wyłącznik wciśnięty przez  
ok. 3 sekundy. 

Dioda LED gaśnie.

Ustawianie prędkości
Po włączeniu urządzenia ustawiona jest umiarkowana prędkość, a zielona  
dioda LED świeci. 

  M Nacisnąć krótko włącznik/wyłącznik, aby zwiększyć prędkość. 
Niebieska dioda LED zapala się. 

  M Ponownie nacisnąć krótko włącznik/wyłącznik, aby zmniejszyć prędkość. 
Zielona dioda LED zapala się.

Kalibracja
Jeśli mini UFO nie reaguje zgodnie z opisem, nie można nim sterować ani  
nie lata w poziomie, należy je skalibrować. 

  M Odwrócić mini UFO i nacisnąć 2x krótko włącznik/wyłącznik. Albo nacisnąć 
2x krótko włącznik/wyłącznik i postawić urządzenie poziomo na równe, 
 płaskie podłoże, np. stół.

Czerwona, niebieska i zielona dioda LED świecą naprzemiennie. Urządzenie 
jest kalibrowane. Podczas kalibracji urządzenie należy trzymać stabilnie. 
Gdy zaświeci się tylko zielona dioda LED, urządzenie jest ponownie gotowe  
do użycia. 

Jeśli mini UFO spadło na ziemię lub utknęło, również świeci czerwona, 
niebieska i zielona dioda LED. Urządzenie próbuje skalibrować się auto-

matycznie. 

Dane techniczne

Model:    688 715
Akumulator:    litowo-jonowy  

3,7 V DC 500 mAh, 
energia znamionowa: 1,85 Wh

      (przebadano wg UN 38.3) 
       (bez możliwości wymiany)

Wejście:    5 V  1 A  500 mAh
Czas ładowania:   ok. 60 minut
Czas działania (przy całkowicie naładowanym akumulatorze): 
       ok. 6-7 minut
Temperatura otoczenia:  od +10°C do +40°C

Producent:    Commaxx BV, Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade,  
The Netherlands (Holandia)

W ramach doskonalenia produktu zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania 
zmian w jego konstrukcji i wyglądzie.

Usuwanie odpadów

Urządzenia, baterie i akumulatory, które zostały oznaczone 
tym symbolem, nie mogą być usuwane do zwykłych pojemników 
na odpady domowe! 
Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usuwania zużytego 

sprzętu oddzielnie od odpadów domowych. Urządzenia elektryczne zawierają 
substancje niebezpieczne. W przypadku nieprawidłowego przechowywania i 
usuwania mogą one szkodzić zdrowiu oraz środowisku naturalnemu. Informa-
cji na temat punktów zbiórki bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt udzieli 
Państwu administracja samorządowa. Zużyte baterie i akumulatory należy 
przekazywać do gminnych bądź miejskich punktów zbiórki lub też wrzucać je 
do specjalnych pojemników, udostępnionych w sklepach handlujących bateria-
mi. Przed utylizacją należy zakleić taśmą styki baterii/akumulatorów litowych.
Uwaga! To urządzenie zawiera akumulator, który ze względów bezpieczeństwa 
jest wbudowany na stałe i nie może być wyjęty bez zniszczenia obudowy pro-
duktu. Niewłaściwy demontaż może się wiązać z powstaniem zagrożenia dla 
użytkownika. Z tego powodu należy przekazać zużyty produkt w stanie nie-
otwartym do punktu zbiórki, który zadba o właściwą utylizację produktu oraz 
zawartego w nim akumulatora.

Informacja dotyczące akumulatora 

Producent:   Tanghe Fenglong Electronics Technology Co Ltd 
4 Dinggang Street, Tunzhen, Tanghe County,  
Nanyang City Henan Province, China

Akumulator:  FL902030, litowo-jonowy, 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh
Data produkcji:  2024/07
Wyprodukowano w:   Chinach

nóżka 
(z silnikiem) 
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Mini ufó
hu  Használati útmutató 

Termékrajz (tartozékok)

Kedves Vásárlónk!

Ha a mini ufót kültéren használja, vegye figyelembe, hogy a készülék nem ren-
delkezik távirányítóval, és kizárólag az alján található infravörös érzékelőkkel 
irányítható. A szabadban kevéssé tudja befolyásolni a repülés irányát, mert  
a készülékre hat az ultraibolya napsugárzás és - könnyű súlya miatt - már  
a gyenge szél is befolyásolhatja.  
Elveszítheti az ufót, és a kontrollálatlan repülési irányok következtében veszé-
lyeztethet más embereket. Ezért csak nyílt területen, más emberektől távol 
használja, hogy ne tudjon kárt tenni semmiben, és ne sérüljön meg senki.

Figyelem! Biztonsága érdekében 

A termék biztonsági műszaki megoldásokkal rendelkezik. Ennek ellenére 
 figyelmesen olvassa el a biztonsági előírásokat, és az esetleges sérülések  
és károk elkerülése érdekében, csak az útmutatóban leírt módon használja  
a terméket. 
Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén később ismét át tudja olvasni.  
Amennyiben megválik a terméktől, az útmutatót is adja oda az új tulajdonosnak.

Rendeltetés
• A mini ufó repülő játékként 10 éves kortól használható.  

Csak felnőtt felügyelete mellett használható!
•  A termék beltéri és kültéri használatra is alkalmas. Erős szélben, viharban 

vagy heves esőben azonban ne reptesse.
• A termék magánjellegű felhasználásra alkalmas, üzleti célokra nem használható.

VESZÉLY gyermekek és készülékek kezelésére korlátozott mértékben 
 képes személyek esetében
• FIGYELEM. Nem alkalmas 36 hónapos kor alatti gyermekek számára.  

Apró részek. Fulladásveszély.
• Az akkumulátorokat csak felnőtt felügyelete mellett szabad feltölteni.
• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezébe kerüljön.  

Többek között fulladásveszély áll fenn!

VIGYÁZAT - harmadik személyeket fenyegető veszély
• A felhasználó teljes mértékben felelős a készülék helyes használatáért.
• Tartson távolságot ...  

... repülőterektől: legalább 6 km,  

... nagyfeszültségű távvezetékektől: legalább 500 m,  

... utaktól és vasúti sínektől: legalább 500 m.  
Ne reptesse a mini ufót ...  
... más emberek vagy állatok felett,  
... mások telke felett,  
... forgalmas strandokon és parkokban,  
... természetvédelmi területeken,  
...  olyan helyeken, ahol drónok és mindenféle repülő tárgyak reptetése 

 kifejezetten tilos.
• A mini ufó használata semmilyen körülmények között nem veszélyeztetheti, 

sértheti meg vagy ijesztheti meg az embereket és az állatokat. 
• Ne reptesse a mini ufót erős szélben, viharban vagy nagy esőben.

VESZÉLY elektromos áram következtében
• A terméket ne merítse vízbe vagy más folyadékba.

VIGYÁZAT - tűz-/robbanásveszély/égésveszély
• A termékben egy lítiumion akkumulátor van. Ezt nem lehet és nem is szabad 

kiszerelni.  
A terméket szétszedni, tűzbe dobni vagy rövidre zárni tilos. Tűzveszély!  
Ha az akkumulátor meghibásodott, akkor a hatályos előírásoknak meg-
felelően ártalmatlanítsa a terméket.

• Óvja a terméket ütődéstől, leeséstől, portól, nedvességtől, közvetlen 
 napsugárzástól és szélsőséges hőmérsékletektől.  
Az akkumulátorokat ne változtassa meg és/vagy deformálja el/melegítse fel/
szerelje szét. Ne engedje, hogy a sérült akkumulátorok vízzel érintkezzenek.

• A mini ufó lábaiban lévő motorok működés közben nagyon felforrósodhatnak. 
Kerülje a lábak megérintését, amikor a mini ufóhoz nyúl.

Veszély epilepsziában szenvedő személyek vagy epilepszia gyanújának 
fennállása esetén
• Néhány embernél előfordulhat, hogy bizonyos vizu ális hatások (pl. felvillanó 

fények) epilepsziás rohamot okoznak. Ezek a rohamok különböző tünetekkel 
 kezdődhetnek, pl. szédülés, látás romlása, a szem- vagy az arcizmok rángása, 
tájékozódási képesség  elvesztése, zavarodottság vagy átmeneti eszmélet-
vesztés. Az eszméletét vesztett személy megsérül het a  közelben található 
tárgyak vagy elesés miatt. Ha ezen tünetek valamelyike jelentkezne játék 
 közben, azonnal abba kell hagyni a játékot, és orvosi segít séget kell kérni.  
A szülők figyeljék gyermeküket, és kérdezzék őket a fenti tünetek esetleges 
fellépéséről. Az ilyen rohamok kialakulásának valószínűsége gyermekeknél  
és tinédzsereknél nagyobb, mint  felnőttek esetében.

VIGYÁZAT - sérülésveszély
• A mini ufó töltésekor vegye figyelembe:
 – A terméket kizárólag száraz, belső helyiségben töltse fel. 
 –  A töltéshez csak a műszaki adatokban megadottaknak megfelelő  

USB-hálózati adaptert vagy megfelelő powerbankot használjon.
 –  A mini ufót csak olyan hálózati adapterhez vagy powerbankhez  

csatlakoztassa, amelyen a  vagy  szimbólum fel van tüntetve.
 –  Ne használjon hibás USB-hálózati adaptereket, és ne próbálja  

megjavítani azokat.
 –  Csak a mellékelt USB kábelt használja.
• A rotoroktól tartsa távol a kezét, haját és a laza ruházatot.  
Ne nyúljon bele a rotorokba! Ne dugjon semmilyen tárgyat a rotorokba!

• Soha ne üzemeltesse a készüléket felügyelet nélkül.
• Minden használat előtt ellenőrizze a készüléket, hogy nincsenek-e sérülések 

rajta. Ha a rotorok meghajlottak vagy sérültek, vagy a rotorokat körülvevő 
rács sérült, ne használja tovább a készüléket.

TUDNIVALÓ – anyagi károk
• A termék tisztításához ne használjon súroló hatású vagy maró tisztítószert, 

illetve kemény kefét és hasonlókat. Szükség esetén törölje le egy száraz 
 ruhával. 

• A beépített LED-ek nem cserélhetők, illetve cseréjük tilos.
• Ne helyezzen vagy tegyen nehéz tárgyakat a termékre.

Használat

Akkumulátor töltése

TUDNIVALÓ – anyagi károk

Az akkumulátor töltésekor vegye figyelembe ...

...  a hálózati adapter műszaki adatait, ha az USB-hálózati adapterrel 
csatlakoztatja a hálózathoz.

...  powerbank használatakor a powerbank műszaki adatait és 
 használati utasítását.

Amikor a piros LED világít, az akkumulátort fel kell tölteni.
Az akkumulátor egy powerbank USB-portján keresztül vagy egy USB-hálózati 
adapterrel tölthető egy megfelelő csatlakozóaljzaton keresztül.

  M
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Kapcsolja ki a készüléket, és 
csatlakoztassa egy megfelelő 
USB-porthoz.
 Töltés közben a piros LED 
 világít. Mihelyt az akkumu- 

 látor teljesen feltöltődött, 
 kialszik a LED.
Töltési idő: kb. 60 perc
Működési idő: kb. 6-7 perc

Reptetés
1. A bekapcsoláshoz nyomja 

meg és kb. 3 másodpercig 
tartsa lenyomva a be-/kikap-
csoló gombot.

 A zöld LED felgyullad. 

2. Helyezze a készüléket a nyitott tenyerére, és tartsa maga előtt kinyújtott 
karral. 

3. Gyorsan húzza el a kezét lefelé.
A mini ufó kissé felemelkedik vagy lesüllyed, és lebeg a levegőben. 
Ha 1-2 másodpercig nem tesz semmilyen mozdulatot a mini ufó irányításához, 
akkor az egy kicsit tovább emelkedik, és ismét a levegőben lebeg. A mini ufót 
a következőképpen irányíthatja:
• Ha a mini ufót a kezével vagy egy tárggyal közelíti meg, az érzékelők 

 regisztrálják az akadályt, és a mini ufó automatikusan távolságot tart  
a kezétől vagy a tárgytól.

• Ha a kezét a mini ufó alá tartja, az felemelkedik és a levegőben lebeg.
• Ha a kezét a mini ufó mellé 

tartja, az az ellenkező irány-
ba fog repülni. 

 A mini ufó reakcióit 
erős fény, fekete tár-

gyak és üveg befolyásolják. 

4. A mini ufó elkapásához fogja meg oldalról, vagy fordítsa meg. 
5. A kikapcsoláshoz nyomja meg és kb. 3 másodpercig tartsa lenyomva  

a be-/kikapcsoló gombot.
A LED kialszik.

be-/kikapcsoló  
gomb

csatlakozóaljzat

Alulnézet

Kép nélkül: töltőkábel

Felülnézet

Sebesség beállítása
A készülék bekapcsolásakor mérsékelt sebesség van beállítva, és a zöld  
LED világít.

  M A sebesség növeléséhez nyomja meg röviden a be-/kikapcsoló gombot.
A kék LED felgyullad.

  M A sebesség csökkentéséhez nyomja meg ismét röviden a be-/kikapcsoló 
gombot.

A zöld LED felgyullad.

Kalibrálás
Ha a mini ufó nem a leírtak szerint reagál, nem irányítható vagy nem repül  
vízszintesen, akkor  kalibrálni kell.

  M Fordítsa meg a mini ufót, és nyomja meg 2-szer röviden a be-/kikapcsoló 
gombot. Vagy nyomja meg 2-szer röviden a be-/kikapcsoló gombot,  
és állítsa az ufót egy sima, vízszintes felületre, pl. egy asztalra.

A piros, kék és zöld LED-ek felváltva világítanak. A készülék kalibrálása  
folyamatban van. A kalibrálás közben tartsa nyugodtan a készüléket.
Amint csak a zöld LED világít, a készülék ismét használatra kész.

 Ha a mini ufó lezuhant vagy valahol fennakadt, a piros, kék és zöld LED-
ek is világítanak. A készülék megpróbál automatikus kalibrálást végezni. 

Műszaki adatok

Modell:    688 715
Akkumulátor:    lítiumion  

3,7 V DC 500 mAh, 
Névleges energia: 1,85 Wh

      (az UN 38.3 szerint tesztelve) 
       (nem cserélhető)

Bemenet:    5 V  1 A  500 mAh
Töltési idő:    kb. 60 perc
Működési idő (teljesen  
feltöltött akkumulátorral):  kb. 6-7 perc
Környezeti hőmérséklet:  +10 és +40 °C között

Gyártó:     Commaxx BV, Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade,  
The Netherlands (Hollandia)

Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a termékfejlesztés során műszaki  
és  optikai változtatásokat hajtsunk végre az árucikken.

Hulladékkezelés

Ezzel a jellel ellátott készülékek, elemek és akkumulátorok 
nem kerülhetnek a háztartási hulladékba! Önt törvény kötelezi 
arra, hogy régi, nem használatos készülékét a háztartási hulla-
déktól különválasztva ártalmatlanítsa. Az elektromos készülékek 

veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek nem megfelelő tárolás és ártal-
matlanítás esetén károsak lehetnek a környezetre és az egészségre. Régi 
 készülékeket díjmentesen átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolatban az illetékes 
 települési vagy városi hivataltól kaphat felvilágosítást. Az elhasználódott 
 elemeket és akkumulátorokat az illetékes települési, illetve városi hivatalok 
gyűjtőhelyein vagy a forgalmazó szakkereskedésekben kell leadni. Az ártal-
matlanítás előtt ragassza le a lítium elemek/akkumulátorok érintkezőit.
Figyelem! Ebben a készülékben egy olyan akkumulátor található, amely 
 biztonsági okokból szilárdan be van építve és a burkolat megrongálása  
nélkül nem lehet eltávolítani. A szakszerűtlen eltávolítás biztonsági  
kockázatot  jelent. Ezért adja le egészben a készüléket egy gyűjtőhelyen,  
ahol a készüléket és az akkumulátort szakszerűen ártalmatlanítják.

Az akkumulátorral kapcsolatos információk 

Gyártó:    Tanghe Fenglong Electronics Technology Co Ltd 
4 Dinggang Street, Tunzhen, Tanghe County,  
Nanyang City  
Henan Province, China

Akkumulátor:  FL902030, lítium-ion, 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh
Gyártás időpontja:  2024/07
Gyártás helye:   Kína

láb  
(motorral)


